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MAASSE MAR 


Tütre kadumine. 


Kitſas oli toakene, milles elas Willem Haab 
oma abikaaſa Alma ja tütre Hildaga, kuid ſeda 
ſuuremat waikiſt mönuſuſt pakkus ta öhtuil, kui 
kogus kokku perekond töölt — iſa wabrikuſt ja ema 
pasſimaſt. k | 

Täna oli ſes kehwas peſakeſes iſeäranis elaw 
rööm, ſeſt õhtu eeli oli külasſe tulnud naabri lin⸗ 
naſt onu Oskar, kes ka ööſiks Haabade poole pidi 
jääma. Huwitawas jutuajamiſes ei pandud tähelegi 
kuidas lendas aeg ja kui korraga kell kaksteiſt pauku 
lõi. 

Onu meeleft oli nagu oleks fell ühe paugu 
rohkem löönud ui õigus ja ta ſönas: 

„Kell lõi wiſt kolmteiftkümmend .. . Kas 
te lugeſite feegi?..“ 


„Heldekene!“ ehmus Alma, umbes neljakümne 
aastane naisterahwas, kelle näolt lugeda mõis, et 
leiwapaluke talle mitte muretalt kätteſaadaw ei olnud. 
„Juba keſköö käes ja Hilda ei tule ikkagi meel 
koju!“ 


GA MEE 


„Läks waſt teaatri ja ſeal läheb etendus wahel, 
kui pikk u on, üle Fella kaheteiſtkümne,“ rahus: 
tas onu. — 

„Ei,“ wastas ema. „Ta ütles, et ta Täheb 
kinno.“ 

„Kinos läheb ka wahel kauem wel, kui teaat⸗ 
ris,“ 'väätis onu edaſt. 0, Mäletate weel, kui ma 
mineral korral fiin käiſin, ja kui meie tinoft KU. 
oli teaatres juba pime.“ 

„Aga ta läks juba kell 7 ära.“ 

„Noh, jalutas weidi enne wöi oli pilt nii ilus — 
jäi teift korda waatama.“ 

„Niikaua ei ole ta kunagi olnud.” 

„Wöib olla, ongi juba teel. Hulk maad tulla 
ta.“ 

Ema rahustas end ja jutt läks teiste asjade 
peale, kuid warsti näpistas jälle mingiſugune tume 
aimdus örna ema ſüda ja ta kartis: 

„Kui talle waſt mingi önnetus ei juhtunud!“ 

„Mis talle illa wöis juhtuba,“ kahtles iſa. 
„Warasta talt midagi ei ole 

„Aga noor tütarlaps ...“ algas ema. 

„On ta ſeni oskand koju tulla, ostab nüüd ka,“ 
ſegas iſa, kel onuga pönew jutt eſil ja kellele ema 
hädaldamine ſegawana tundus. 

„Kuri aeg, ilm ...“ jatkas ema. 

„No ega's teda teegi ennaſt illa ära warasta, 
nüüd “tütarlaste röömimift enam ei ole ja ega's me 
Metsinimeste maal ela, kus inimeste nagu jäneste peale 
jahti peetakſe, et aga maha tappa ja ära ſüüa! ..“ 

„Tänu Jumalale!“ ohkas ema. 


Aat A pi 


„No waat!“ pidas iſa asja löpetuks ja pööras 
jälle onu poole. 5 8 

Kuid juba ärewil ema ſüda ei A rahu. 

„Aga waſt juhtus mõni muu õnnetus — jäi 
hobuſe wõi auto alla!“ 

Seda rääkides käis Hirmu judin ema kehalt 
läbi. | i 
„Siis oleks ta ju koju toodud,” arwas onu 
rahustades. 

„Aga kui haigemaija wiidi?“ 

„Siis oleks wähemalt teatudki.“ 

Jälle pöördus jutt muiale, kell näitas juba 
ühte, aga Hilda ei tulnud ikkagi weel. 

Kell lõi walju, nagu otſustawa paugu. 

Ema ſüdame lõi mingiſugune paha aimdus. 
Ja talle näitas, nagu oleks ta oma wiiwitamiſega 
hiljaks jäänud, nagu oleks mõidud ära hoida häda⸗ 
ohtu, kui oleks tõttatud. 

„Nüüd on kindlasti midagi juhtunud!“ närwil⸗ 
les ta. „Sa Willem, pead waatama minema!“ 

„Ja kuhu?“ 

„Wälja. Waſt juhtud teda nägema.“ 

„Kus mina teda otſida tean?“ 1 

„No küll on iſa!“ hädaldas ema. „Sinn 
päralt ſöögu wöi murdjad fu lihaſe lapſe ära ja 
ja ei tee wäljagi. ..“ 

„No, mis ma ſaan ſiin ſiis teha?“ toriſes 
Willem, pehme loomuga, arg ja laifawõitu mehike. 

„Mine politjeisje ja teata, et Hilda koju ei 
ole tulnud!“ 
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„Ja mis politſeil ſellega asja?“ 

f | lõppes elumuredeſt närwiliſeks muutu⸗ 
nud ema kannatus: 

„Ma lähen iſe!“ 

„Mine,“ ſönas Willem rahulikult nagu oleks 
ſellega terwe küſimus lahendatud. 

Alma tõmbas ſuurrätiku ümber ja läks. 

„Küll ta koju tuleb!“ arwas onu. 

„Kuhn ta ikka läheb,” oli iſa nõus. „Ja 
tas tead, mis me ſiis teeme?“ 

„Noh?“ 

„Peidame Hilda ära ja kui ema koju tuleb, 
las otfib ja ootab. . .“ 

„Ei makja teda piinata,“ arwas onu. 

Ja jäle kaldus jutt muude asjade peale. Mitte 
feda, et Willem oma tütart ei oleks armastanud, 
kuid ta oli noores eas iſe palju kannatuſi ja häda⸗ 
ohtu läbi elanud ning nende wastu ükskdikſeks 
muutund ja nii ei tunnud ta oma ſüdames ſiis ka 
praegugi tütre äraoleku üle piina. 

Kuid aeg läks. 

Onu, kes wahetewahel pilku tunnikella peale 
heitis, muutus ikka enam ja enam rahutumaks, ei 
tulnud ei Hilda koju ega Alma tagafi. Siiski ta 
ſuutis oma rahutuſt warjata ja Willem ei pannud 
muu pere äraolekut tähelegi. 

Seal tuli wäike mahe jutusſe. Ja kel lõi 
parajasti kolm. Köwasti ja wäljakutſuwalt. 

„Tohoo, juba kolm!“ ſönas Willem. „Waja 
magama heita. Kuhu ſee Alma läinud?“ 
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Kuid enne, kui onu wastata ſai, tuli talle 
omale meelde ja ta küſis: 

„Kas Hilda meel kodu ei ole hs 

„Ei tea, kus ta on,“ wastas onu. 

Nüld muutus ka ija rahutuks ja tõufis üles. 

Seal kuuldus wäljas kolin. 

„Tulewad!“ ſönas Willem ja istus maha. 

„Üheainſa jalajäljed on,“ arwas onu. 

„See on ſiis Hilda. Alma, waat, otſib kuni 
hommikuni!“ | 

Kuid Willem ekſis. Tulija oli Alma. 

„Ei ole weel Hildat kodus?“ oli ta efimene 
küſimine. 

„Ei ole.“ 

Fbuetult langes ema toolile. i 

„Kuſagil ei ole!“ rääkis ta nagu merehädaline. 

Sõit kinod ja teaatrid on ammu kinni. Polit⸗ 
ſeiſt kuulati järele — kuſagile haigemajasſe teda 
ka wiidud ei ole!“ 

NÜÜD ei leidnud ka hea onu enam trööstimat 
ſöna ja toakeſes walitſes röhuw waikus. 


Kuhu jäi Hilda? 


Hilda oli kuueteiſtkümne aastane tütarlays. 
Nägus ja örnatundeline. Ta oli wanemate podlt 
ſaanud hea kaswatuſe ja ſelle tõttu oli ta wiiſakas 
ning ſönakuulelik. 
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Ta teenis Malki kübarategemiſe äris ja oli 
ainule neiu ſeal, kellel mitte kawaleri ei olnud, 
kuna teistel neid üks ehk mitu oli. Selle töttu 
waataſidki teiſed Hilda peale alandawa pilguga, 
kuid et Hilda kannatlik ja armas tütarlaps oli, ſtis 
ei rikkunud ta wahekord teiste kaasteenijatega ja 
nad olid äris köik ühiſed ſöbrannad. 

Kas oli Hilda õnnelik? Ei, feda ta ei olnud, 
kuid ta ei olnud ka önnetu, ſeſt teda oli maaſt 
madalaſt öpetatud kannatama ja oma ſaatuſega 
rahul olema. 4 

Kuid iga naisterahwas on midagi naisterahwa⸗ 
liltu. Ja et Hilda iſe ehteid ja häid riideid kanda 
ei ſaanud, ſiis käis ta tihti kinos ja teaatris, et 
ſellele näitelawaliſe ja näitelinaliſe iluſuſele kaaſagi 
elada. 

Wiimaſel ajal ſobis temaga ligemat tutwuſt 
keegi preilike, kes dige tihti kübaraid wormeerida 
laskis, ja kellel luba oli töötuas käia. Ja dige 
warsti omas ta Hilda uſalduſe. 

Nad hakkaſid kahekeſi kinos ja teaatris käima. 

Netty Kalk, nii nimetas ennaſt ſee preili, käis 
muidu riides õige kästi, kuid kui nad õhtul Hildaga 
kuhugi läkſid, pani ta eneſe ka wöimalikult lihtſalt 
riide, et Hildat, kes kehw, mitte haawata ja järk 
järgult kindlamat ja püſiwamat ſöpruſt ſaawuta. 

Nii Läks ligi tuu. Ühel päewal kinos ühte 
pilti waadates, kus uulitſatüdruk körgeks ſelts konna 
daamiks töuſis, küſis Netty: 

„Kas ja Hilda ei tahaks ka tõusta paremale 
järjele ja kanda iluſaid riideid?“ 


Hilda ohkas. | 

„See on wõimata. Nii wöib ola ainult pildi 
peal ja juttudes. Elus feda juba ette. sei, tule.“ 

„Miks ei tule!“ ſönas Netty. „Kui ſa kelle⸗ 
gile edafi ei jutusta, räägin ſulle iſe ühe tõeste 
ſündinud loo.“ ö 

„Ma ei räägi kunagi, mis keelatud, edafi.“ 

„Noh, tea ſiis,“ algas Netty. „Mina iſe olen 
maaſt madalaſt kõrgemale tõusnud. Mitte nii körgele, 
kur fee ſelle pildi peal, kuid palju paremale järjele, 
tui fina. Sa tead, mul on palju iluſaid riideid, 
mul on raha . . . Ets tea?“ 

„Tean.“ 

„Aga tead, et ma olin kord waene tüdrukukene, 
pörandapeſia ühes wiletſas ſöögimajas. Mul ei 
olnud muud wara kui kaks ſärki ja üks kirju fitſi⸗ 
kleit. Aga, näe, kas ma ei ole tõusnud?“ 

„Kallis Netty, ütle, kuidas?“ 

„Sinuſt ei ſaa ju järeltegijat!“ 
„Uſu, Netty, kui ſina juhatad — ma püüan!“ 

„Hea küll. Anna oma ſöna, et ſa nii teed 
nagu ma õpetan ja ja wöid iſe hästi elada ja ka 
oma wanemaid aidata. Sa ſaad iſe önnelikuks ja 
teed teifi önnelikuks. Ja täna ſaatuſt, et ſul on 
kes find niikaugele juhatab, mina aga jõudfin fihile 
pila waewa ja otfimiste läbi.“ 

„Ma tänan find, kallis Netty!“ ſoſistas Hilda. 
„Ma tahan ſulle eluaeg tänulik olla.“ 

„Ei ole waja tänu,“ wastas Netty. „Minu 
kui ſöbranna kohus on ſind aidata. Sinu önn, kui 
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ſa ſelle aitawa käe wastu wötad ja oma ſöna annad 
nii talitada, nagu mina juhatan.“ 

Hilda haaras Netty käe pihku, pigistas ſeda 
ja kinnitas: s 

„Auſöna! Ma teen nii nagu ſa käſed.“ 

„Wäga Hea. Ma tulen homme. Kuid ära ja 
ſelleſt kellegile ka oma kodus, ſönagi lauſu.“ 

„Ei!“ 

Hilda ſüdames olid äratud lained. Ööfelgi 
unenäos oli ta juba ſelle hiilguſe keskel, mida näi⸗ 
nud ta öhtul kinos. 

Siis hoolitſen ma, et mu armas emake ei 
pruugi enam ennaſt tööga waewata ja et ka iſa 
wanapölwe puhkuſt maitsta ſaaks,“ mõtles ta enda⸗ 
miſi. 

Järgmiſel päewal tuli Netty kübaraärisſe. 

„Küſi ennaſt paarikümne minutiks wabaks,“ 
ütles ta Hildale. 

„Ei tea, tas proua lubab!“ kahtles Hilda. 

„Miks ta ei luba,” wastas Netty. „Teiſed 
preilikeſed tarwitawad niiſuguſeid wabakslubamiſi 
palju enam, kui ſina.“ 

„Ma eiolegi weel end tööajal wabaks palunud.“ 

„No, waat, ſiis on ſul peaaegu nagu õigus. 
Mine ja küſi.“ 

Hilda läks ja alandlik, nagu ta oli, kahkles 
ta eneſes, kas äriproua teda wabaks lubab wöi mitte. 

„Armuline proua, lubage mulle paariksküm⸗ 
neks minutiks wälja minna!“ palus ta. 

„Minge!“ oli lühike wastus. 
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Röömſal näol teatas Hilda Nettyle, et teda 
lubatud ja nad astuſid tänawale. 

Nad jõudfid ühe toredama kohwimaja ette. 

„Astume fiia ſisſe!“ ütles Netty. 

„Aga“ . . kogeles Hilda. 

„Ara puikle midagi. Mina makſan tõik!” 

„Ma ei wõi lubada, et fa ennaſt minu päraſt 
kulutad.“ 

„Rahusta ennaſt, kui ma ſu heale järjele ai⸗ 
tan, küll ja fiis mulle tagafi tajud.“ 

Netty lükkas ukſe lahti ja laſi Hilda eel ſisſe. 

Niiſuguſes kohas polnud Hilda enne käinud 
ja ta tukſatas. Kõik Jee oli nagu ta kinoski mahel 
näinud. 

Nad mõtfid laua. Netty tellis kats lõunat, 
paberit, ſulge ja tinti. Kui lõuna löppend, laſi 
Netty nõud ära wiia ja pani paberi ning tindi 
Hilda ette. 

„Ja nüüd kirjuta, mis ma ette ütlen.“ 

Hilda mõttis ſule kätte. 

„Rahamehed!“ titles Netty ette. „Kes kingib 
kehwale neiule wiistuhat marka. Teatada ſelle lehe 
talitusſe „Hilda“ all.“ 

„Mis möte ſel kuulutuſel on?“ küfis Hilda. 
„Misſugune rahamees hakkaks tundmata inimeſele 
kinkima wiistuhat marka?!“ 

„Aga tas ſa ſarnaſeid kuulutuſt enne lugend 
ei ole?“ küſis Netty. 

„Olen küll.“ 

„No, ſiis kirjuta.“ 
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„Aga kui ma alla kirjutan „Hilda,“ ſiis tun⸗ 
newad teiſed ära.“ 

„Ega's ſina ükſi Hilda ole. Aga minugi päraſt 
kirjuta fis kuidagi teifiti. Noh, kirjuta „kehw 
neiu,“ 

Hilda kirjutas. 

„Soo. Siin on raha, wii nüüd jee kuulu⸗ 
tus . Ma ootan find ſeni fin.“ 


1 55 väägi midagi wastu, ja andfid oma ſöna. 
Ehk tui ja juſt edaſi wireleda tahad . 
„Anna andeks! Ma lähen!“ palus Hilda, 
wöttis kuulutuſe ja raha ning astus välja. 
Pökſuwa ſüdamega wiis Hilda kuulutuſe lehte 
ja tuli tagaſi. Seal tuli talle meelde, et ta köigeſt 
kahekümneks minutiks wälja lubatud ja et ſelleſt 
ajaſt juba üks minut üle. 
| „Nüüd ma jaan tingimata riielda!“ hädaldas 
ta, tohmimajasje ſisſe astudes. 
„Ara karda!“ naeratas Netty. „Küll mina 
muretſen. Istu.“ 
„Ei ole enam aega!“ 
„Fot. Ma küſin ſulle telefoni teel ajapiken⸗ 


Hilda istus. Ja Netty läks telefoni juure. 

Tagaſi tulles ſeletas ta, et Hilda weel terwelt 
pool tundi ära olla wöib. 

Netty tellis ſhokolaadi ja nad miitfid weel 
aega kuni Hilda tagaſi töösſe pidi minema. 

„Küll wöib ikka ſel Nettyl palju raha ſisſe 
tulla, et ta nii raiſata wöib!“ mõtles Hilda. 
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Wiimaſe päewa ſündmuſed olid ta pea nii 
ſegi ajanud, et ta liikus ja talitas nagu unenäos. 
Ja unenäod iſe olid täis iluſat tulewaſt önne. 

Järgmiſel päewal ilmus kuulutus. Hilda 
tundis, et ta punastab, kui teiſed ametibed ajaleheſt 
kosjakuulutuſi lugedes ka tema rahapalumiſe kuulu⸗ 
tuſe ette lugeſid. Et mitte ennaſt ära anda, ajas 
ta midagi maha ja otſis ſeda tükk aega laua all. 

„No niiſuguſt hullu rahameeſt nüüd küll ei 
leidu, kes kohe wiis tuhat marka kingib!“ arwas Ada. 

„Miks ei kingi, kui neiu meeldib ja oskab 
wastu anda,“ wastas Walli. 

„. . oskab wastu anda . . .“ käis Hilda 
möteteſt läbi. „Aga mida?“ 

Ta oli mingiſuguſesſe ndiakeerdu ſattunud, 
milleſt mõistus aru ei ſaanud. 

Sel öhtul ta Nettyga kokku ei ſaanud, kellelt 
ſeletuſt küſida ja ſelle tõttu piinafid teda köikſugu 
mõtted. Kogu öö ei ſaanud ta magada. Ja kui 
uni peale tuli, fiig erutafid , teda unenäod. Kuid 
nüüd ei olnud need enam nii ilujad, hiilgawad, 
waid painajalikud koledad ni, et neiu illa peaaegu 
higiſena unepealt ärkas. Ka tikkuſid mitmed une⸗ 
näod korduma, muu ſeas kuſagil kinos nähtud pilt, 
kus kurat waranduſe eeft kolm tilka werd nõudis. 
See kurat kiuſas nüüd teda, aga niipea kui ta ſörme 
löikama tahtis hakata, ärkas ta üles. 

Hommikul tööle minnes oli ta roidunud, unine. 
Ja tema tööd raskendas weel kuumus, mida ſünni⸗ 
tas kitſasſe töötuppa ſuurteſt akanteſt tungiw palaw 
päike. 


SEAS 


Tema ametiõed märkaſid ſeda ja tegid tema 
kohta pilkawaid tähenduſi. 

„Näe, meie Hilda käis üleeila wäljas ja täna 
on ta unine. Ega ſee head ei tähenda. Ju tal 
a mõni kawaler on, kes teda enam magada ei 
aſe.“ 

Hilda kuulis ſeda, punastas, ſüda pökſus ſees 
ja ſilmade ette kerkis fee kurat, kes unenäos tema 
ſörmeſt tolm tilka werd tahtnud. 

htupoole tuli Netty. 

„Palu weerand tundi wabaks ja mine waata, 
kas kuulutuſe peale kirja on tulnud.“ 

„Proua ei luba waſt enam.“ 

„Küll ta lubab.“ 

„Ma üleeila olin kaua.“ 

„Eht anna ſiis kwiitung ſiia, ma toon iſe ära,“ 
ſönas Netty. 

"Oota. Mul on kwiitung ülijaki taskus, ma 
toon ära.“ 

Ja Hilda pööras eneſe ieee ümber, kuid 
Netty peatas teda. 

„Tead, mis. Mine fiisti, küſi proug käeſt luba, 
ma ei ole ſugugi kehwa nein järele riides. Mina 
wastutan. Mine, ära ole arg.“ 

Ja Hilda läks, kawatſes ennaſt peawaluga 
wabandada, kui proua pöhjuſe järele peaks küſimg. 
Kuid luba anti ſeekord nagu ennegi ilma pikema 
jututa. 

Netty ootas jälle ſamas kohwimajas kuni Hilda 
kirjade järel ära käis. 

Kuulutuſe peale oli ainult üks kiri ja ſee käis: 
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Austatud neiu. 


Arge mõtelge minuſt pahasti. Ma tean, et 
mitte igaüks niiſuguſt tuulutuft lehte ei pane. Ma 
olen rikas ja omale ülesandeks teinud kehwi aidata. 
Kui teie tõeste kehw olete ja mitte juhtumiste otfija, 
ſtis tulge kellegiga, kes teie kehwuſt tunnistada mõib 
T. . . tänawale majasſe nr. 2⸗e õhtul kella ¼8⸗8⸗ni, 


mitte hiljem. Austuſegg M... 


„Oo, mina tean, kes ſee on!“ höiskas Netty. 
„Ma tunnen teda. Tema kaudu ſaingi ma heale 
järjele. Tead, mis. Ma tulen kaaſa ja tunnistan, 
et ſa töesti kehw oled.“ 

„Ma tänan!“ rõõmustas Hilda. Köik maailm 
tema filmis oli nagu mingifuguje” uue ifeäralije 
jära omanud. 

„Tunda kohe, et aumees!“ ſeletas Netty. 
„Muidu laſeks ütſi tulla ja kuhugi mõõrastemaija. 
Aga tema täjeb juft nimelt kahekeſi tulla. Uſud fa 
nüüd, et Jul hea tulemit ees on?“ 

„Uſun.“ 

„Selle wiietuhandega wöid ja nii head ära 
teha, et ſul kunagi enam rahamuret ei ole.“ 

„Aga nüüd pean ma tagaſi tööle minema — 
kardan, jään jäle hiljaks,“ kipitſes Hilda. 

„Jah, mine peale,“ lauſus Netty. „Küllap 
warsti tuleb aeg, kus ſul enam hiljaksjäämiſt tööle 
karta ei pruugi. Aga kus me kohtame?“ 

„Ma tulen õhtul tel 7 wälja ja ootan find 
Wiruwärawa mäel.“ 
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„Hea küll. Ütle kodus, et ja kinno lähed.“ 

„Head ter wit!“ 

„Nägemiſeni.“ 

Hilda jõudis punktipealt lubatud ajaks tagaſi 
tööle. 

„Waata Hildat,“ itſitaſid ametõed. „Seni oli 
nii maik ja waga nagu weſi kinnikaswanud tiigis, 
aga nüüd hakkab õige hoogeti peale. Ai, ai, ai...“ 

Hilda ei pannud enam tähelegi. Ta uskus 
Netty ſönadesſe, et warsti ei pruugi tal enam nende 
pilkamiſi kannatada. 

Ja nagu räägitud, tuli ta öhtul kell 7 koduſt 
wälja, üteldes et ta kinno läheb ja Wiruwärawa 
mäel Nettyt juba eeſt leides, fõitfid nad woorimehel 
T. . . tänawale auſa rahalubaja M.. juurde. 


Murjatufe wörgus. 


Iſand M. . oli wäga lahke mees. Möle⸗ 
maid naisterahwaid istuda paludes, kuulas ta ära 
Netty jutustuſe Hilda kehwuſeſt. Ja Netty oskas 
rääkida! Ta maalis ette Hilda elu täis kannata⸗ 
miſi ja wiletſuſt. Oma abipalumiſega Hilda heaks 
läks ta koguni nii kaugele, et Hildal päris häbi 
hakkas. | 

Seda märkas iſand ja tähendas: 

„Arge laste pead norgu neiu, Haab. Häda ei 
anna häbeneda.“ 

Kui Netty löpetand, ſönas ta: 
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„Ma olen wäga liigutatud teie ſaatuſeſt, neiu 
Saab. Ma olets ülekohtune, kui teile feda ſummat 
kinkimaſt keeldukſin. Olge head.“ 

Ta wöttis rahataskuſt wiis wärsket tuhandeliſt 
ja ulatas need Hildale. 

Hilda ei oskanud, kuidas oma heategijat tänada! 

„Pole waja, pole wajal“ törjus iſand. „Iga 
õige inimeſe kohus on nii teha nagu mina tegin. 
Ja ma tunnen, ma pean weel enam tegema. Teie, 
nein Haab, peate parema koha ſaama. Weel täna 
lähete teete, kaubad ära ja fiis lahkute oma endis 
jelt kohalt. Kas ſaakſite walmis majawalitſejanna 
kohaga?“ 

Hilda kogeles wastamiſega, kuid Netty tuli talle 
appi. 

„Miks ei ſaa! Ta oskab kodu hästi korraldada.“ 

Näha oli, et iſand ſelle ſeletuſega rahule jäi, 
kuid füski tüjis ta Hildalt: N 

„Mis teie arwate?“ 

„Uſun, et ſaan küll walmis.“ 

„Wäga hea. Seal ſaate kümme korda enam 
palka, kui teie praeguſe töö juures.“ 

„Ma olen teile wäga tänulik!“ 

„Pole waja tänada!“ ſönas iſand, wöttis taskuſt 
nimekaardi ja kirjutas ſellele adresſi peale ning ütles: 

„Teie lähete ſelle kaardiga ühe proua juurde 
ja ſeal ſaate koha. Ma teatan telefoni kaudu teie 
tulekut juba ette.“ 

Iſand tõufis püsti. 

„Lähme,“ ſönas Netty. „Näita kuhu tuleb mina?“ 

Hilda ulatas kaardi Nettyle. 


Ka dunnd tütar. 2 
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Netty waatas ja pani ſiis tasku ning andis 
ijand De. . le jumalaga jätmiſeks käe. 

Kui nad wälja tulid, ſönas Netty: 

„Sbidame kohe ſinna, muidu wöib ſee koht 
käeſt ära ka weel minna. Minul läks omal ajal 
üks koht nii käeſt ära ja oli tööd, enne kui uue 
ajemele ſain“ 

Nad ſditſid. 

Wastu wöttis neid keegi paks proua, kes neiſt 
paariſt toaſt läbi wiies ühes wäikeſes toakeſes istuda 
palus. 

Hilda waatas ringi. Seinad olid kaetud wai⸗ 
padega ja toas ainult nahk mööbel, mille kestel 
ſuur ümargune laud. 

Warsti toodi likööri. Kui Hildale pakuti, tör⸗ 
kus ta: N 

„Tänan, ma ei joo!“ 

Netty ligines talle ja ſoſistas: 

„Sa pead jooma. Täna! Päraſt wöid fälle 
kainuſt pidada. Kui Ja aga täna jonnid, wõib kõik 
luhta minna ja ma ei ſaa fiis find ka enam aidata.“ 

See möjus. Hilda jõi. 

Ja imestas. Ta teadis ſeni, et wiin kibe on, 
kuid ſee, mis ta jöi oli magus, maitſew. 

Läks weidi aega, mille jookſul Hilda oma olu⸗ 
korra üle jõudis teateid anda, kui ſisſe astus tubli 
tüſe meesterahwas. 

Proua palus teda lauda, ilma et ta teda oleks 
tutwustanudki. Kuid nähtawasti oli Netty talle 
juba enne tuttaw. 


saara 


Koodi, Seal tuli Hildale meelde, et ta koju 
minema peab. 

„Küll ja jõuad!“ rahustas Netty. „Ma tean, 
ſee ſulle ei meeldi, aga kannata ära. Juba oma 
tulewiku päraſt.“ 

Ja Hilda rahunes. 

Joodi ohtrasti. Ja Hilda, keda ſeni kaine 
möistus walitſenud, kaotas taſakaalu ja andus täieste 
laudkonna meeleollu. 

Warsti kadus proua ſalamahti toaft. 

Wöbras herra ligines Hildale ikka enam ja 
enam. Hilda, alkoholiſt uimane, ei awaldanud ka 
ſuuremat wastupanekut, feda köike naljaks pidades. 

Niiwiiſi jannates, märkas ta korraga, et Netti 
ukſele liginend ja wäljaminna tahab. 

Silmapilguks kadus kõik joowastus peaſt. 

„Netty!“ 

Hüütaw pööras ümber. 

„Kuhu ſa lähed?“ 

„Ma tulen kohe tagaſi.“ 

Ja kadus ukſe taha. 

Herra arwas paraja aja olewat ja kahmas 
Hildal tugewasti ümbert kinni.” 

Ehmunud tütarlaps kainenes täiesti ja andis 
hoobi herrale wastu nägu. 

Herra laſi oma käed lahti ja töuſis püsti. 
Wiha läikis ta filmis. 

„Netty!“ hüüdis Hilda. 

Gel filmapilgul tabas teda herra ruſikahoop 
ja waene tütarlaps kukkus kumuli põrandale 
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„Ara karju!“ lükkas herra teda jalaga. Istus 
fiis lauda ja tahtis omale likööri walada, kuid 
pudelid olid tühjad. 

Ta kölistas. 

Warsti awanes uks ja läwele ilmus proua. 

„Saatke mulle midagi juua.“ 

Proua pööras ümber, jättes oma järel lahti 
ust. 

Hilda toibus löögiſt. Nähes, et uks lahti tuli 
temal pähe pögenemiſe mõte. 

Ta piilus herra poole. See istus paigal 
nagu tüdinud ja tema lihaw nägu oli pilmis. 

„Sekund on ka aeg!“ käis Hildal peaft läbi. 
Wälgu kiirufel oli ta maaſt ülewal ja ukſe juures. 
Ta tahtis juba üle läve astu, kui talle ruſikaga 
rindu löödi. 

„Kuhu ſa jookſed!“ 

„Netty!“ karjatas Hilda ja tuikus tagafi. 

Uks lükati kinni. 5 

„Noh, kas kodus käidud?“ naeris herra. „Tule 
ſtis fiia lapſuke ja istu edaſi.“ 

Warsti tuli proua ja tema järel teenija likööriga. 

„Proua!“ kuuldus teiſeſt toaft. See oli Netty 

äl 


Proua pööras ümber ja rääkis midagi. Selle 
järele jättis ta kellegiga ſöbralikult jumalaga. Hilda 
ſai aru, et jee oli Netty! 

Proua pööras jäle wööra juurde. 

„Noh, kas teie abieluſt ei tada midagi wälja 
tulla?“ 

„Ei kleebi weel!“ naeratas herra. 
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„Ma arwan, et mul wiſt ſeletada ei pruugi, 
kus ſa praegu oled, “ pööras proua Hilda poole. 
„Ja kui ja peakſid minu wastu törkumiſt ülesnäi⸗ 
tama, ſiis tea, et fa ſiit elawalt ei pääſe. Oled 
ja aga ſonakuulelik, ſiis mõib fa ſama head elu 
maitsta, kui praegu Netty. Saad aru?“ 

„Jah,“ wastas Hilda, kel alandlik ijeloom. 

„Noh, ſiis pea end ſelle järel üles.“ 

„Pole wiga, küll ta harjub!“ ſönas herra. 

„Tead, täna oled ja ſelle herra meelewalla 
all. Kui ſa wastu paned, antakſe ſulle kihwti ſisſe!“ 

„Hea küll, hea küll!“ rahustas herra. „Küll 
me läbi ſaame. Jäta aga julgesti meid kahekeſi.“ 

„Pea ſiis meeles, mis ma ütleſin!“ pööras 
proua weel korraks Hilda poole, tõufis üles ja läks 
wälja, 

Herra jõi. 

„Joo!“ käskis ta Hildat. 

Hilda jõi 

„Tule, istu fülle!“ 

Hilda wiiwitas. 

„Noh tule!“ liſas herra juurde. 

Hilda pidi juba tulema, kuid enne katkes herra 
kannatus ja ta põrutas: 

„Kas tuled juba!!“ 

See hääl oli nii hirmus, et Hilda hoopis ära 
hirmutas. 

„Ei! Jialgi, ei!“ otſustas ta endamiſi ja ta 
mõte töötas kiirelt nagu wälk. „Jialgi! kihwtitagu 
mõt tapku nad mind! ..“ 

„Kas ja ei tule wöi?“ iniſes herra. 
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„Ei!“ karjus Hilda. „Andke kihwti!“ 

„Hea küll! ..“ naeris herra ja tõlistas. 
Proua tuli. 

„Kihwti tahab,“ naeris herra. 

„Hea küll. Wöib ſaada.“ 

Proua pööras ümber ja tuli warsti teenijaga 


tagafi. 

„Wala klaaſi,“ käskis proua. 

Teenija walas. 

„Ulata preilile.“ 

Hilda wöttis klaaſi wastu, kuid ſeal wöttis 
ahastus tema üle wöimuſt. 

„Ema! .. Iſa! ..“ 

Ta haaras kätega peaſt kinni, pillates maha klaaſi. 

„No noh, preilike, ära wigurda!“ ſönas proua. 

Hilda langes pölwili proua ette. 

„Halastage minu peale! Laske mind minna!“ 

„Minna? .. Kas Ja hull oled?“ 

Hilda märkas, mispäraſt teda minna lasta 
ei tõi. 

„Ma ei räägi kellegile. Mitte ainſale hingelegi!“ 

„Ei!“ törkus proua. „Ainult kaks teed on 
ſul — kas ſinna ehk ſee.“ Ja ta näitas kordamiſi 
eſiteks herra ja ſiis une täiswalatud klaaſi peale 
teenija käes. 

Hilda waatas üles Siis tõufis püsti, wöttis 
kähku kandikult klaaſi ja jõi ſelle ühe ſöömuga 
tühjaks. Laskis ſiis pölwil ja hakkas palwetama. 

„Ega nii noorelt lähe,” naeris proua. ,Üts 
klaas teeb ainult piina, teine, wõib olla, tapab 
juba, aga kolmandaga on ots kindel.“ 


— 28 


„Andke ſiis fita, enne kui piinama hakkab!“ 
karjus Hilda. 

„Wala!“ käskis proua teenijat. 

Hilda jõi weel kats klaaſi üksteiſe järele. 

„Mis kindel on kindel, joo neljas weel!“ 

Ja Hilda jöi ning langes uuesti palmetama. 

„Kas mõjub?“ küſis herra prouale liginedes. 

„Peab möjuma! wastas ſee. „See on üle 
kümne aasta ſeisnud wiin.“ 

Warsti jäigi Hilda nörgaks ja wajus maha. 

"Oleme rääkind!“ naeratas proua ja läks üle 
teenijaga wälja. 

Herra astus Hilda juurde ja tõstis ta woodi. 

Õnnetu neiu ei ſaauud enam maaſt ega ilmaſt 
atu. Ta jamfis. 


Wastikuſe ilme täis üle herra näo. Kuid lõi. 


käega ja laſi pakſud akna eesriided alla. 
Ohtu ämarus wahetus pimeduſega. 


Walge ori. 


Kui Hilda ärkas oli juba ſuur walge. Ta 
ehmus ja ei ſaanud kohe aru, kus ta on. Kuid 
pilku eneſe ja ſasſis ning oſalt löhki rebitud riiete 
peale heites ſai ta aru, mis temaga ſündinud ja et 
ta ſalalöbumaja ohwriks langenud. 

Pea walutas kangesti ja ſüda oli paha. 

Nagu oleks tema järele walwatud, nii kohe 
astus tuppa paks proua ja tema kaaſas tcenija 
kandikuga, millel pudel weini, kohwi ja ſuupisted. 
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„Noh, mu kallite!“ algas proua lipitſewa 
häälega. „Kas on paha? Pea walutab?“ 

Hilda ei wastanud, waid waatas hirmunuil 
filmil proua otja nagu ligineks talle kuri murdja 
ja nagu peaks ta iga ſilmapilk põgenema. 

„Pole wiga kallite!“ trööstis proua. „Kohe on 
peawalu ära, kui fiit paar klaaſi weini joote . . .“ 

„Ei taha!“ tuli Hilda ſuuſt. 

„Taha ikka, kallike! Peaparanduſt.“ 

Ta ligines Hildale. 

„Wala ſisſe,“ käskis ta teenijat. See täitis 
käsku ja ulatas Hildale weiniga täidetud klaaſt. 

Hilda wiskas end kumuli patjadesſe. 

Proua naeratas ja patſutas ſelja peale. 

„Ma räägin ikka iluſasti, kullake! Kui ſa ei 
joo, on ſinul eneſel paha ja peawalu waewab find 
kuni öhtuni, jood aga paar klaaſt, on warsti pea 
ſelge.“ 

Kuid Hilda ei liigutanud. 

„Hea küll,“ ſönas proua trotslikult. „Ei taha — 
ei taha. Ega fiin wägiſi ſundimiſt pole. Ega minu 
pea waluta, ikka finu pea. Nii fis — ei taha?“ 

Ja kui Hilda weelgi ei wastanud, pööras prona 
ümber ja läks nfje juurde, laskes tüdruku wälja. 

Kui uks jälle kinni läks, arwas Hilda, et köik 
toaft lahkund ja tõstis pea, kuid tema pilt puutus 
kokku läwel naeratama proua omaga. 

„Tahad peaparanduſt?“ küſis weel fee. 

Hilda mattis ruttu jälle pea patjadesſe. 

Pead wangutades astus proua toaſt. 
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Tükil ajal ei julgenud Hilda nüüd pead tösta, 
mis walutas, juſt nagu oleks temas mingiſuguſed 
jõud midagi raiunud. Kui ta wiimaks ſiiski julges 
ringi waadata, nägi ta, et ta tõesti» ainuükſi toas. 

Ta hüppas woodift maha. Kuid pea oli meel 
nii ſegane, et ta tuikus ja oleks maha kukkunud, 
kui ta mitte poleks ſaanud woodi najale toetada. 

Ma pean fiit põgenema“ hakkas ſeletama tema 
mõte ja ta waatas toas ringi, kuſt leida wäljapääſe 
teed. 

Toal oli üks Juur walge aken. Hilda mäle⸗ 
tas, et tuba, kuhu ta õhtul wiidi, oli alumiſel korral. 
Nii ei ole raske hüpata wälja aknaſt ja ſeal appi 
hüüda. 

Ta läks akna juurde ja waatas wälja. Tõe- 
pooleſt ta ou alumiſel korral ja akna all paistis 
ilus aed. 

Wälgukiiruſel walmines tema peas pögenemiſe 
plaan, ruttu waatas ta ringi, kas keegi pealt waa⸗ 
tamas ei ole, ja haaras ſiis aknaſt kinni, et akent 
lahti teha ja alla aeda hüpata. 

Waewalt ſai ta weidi linti keerata, kui kanget 
raputuſt käes tundis. Aknasſe oli lastud elektri 
wool. 

Hilda tömbas käe tagaſi. 

Mis nüüd teha? 

Tal tuli meelde, et gumm elektri woolu läbi 
ei laſe, kuid kuſt feda mõtta? 

Nii eneſe ümber ja toas asjata gummi otſides 
ja woodi alla waatamiſeks kummardades tundis ta 
pahemal ſäärel ſukatripi õrna wajutuſt. 
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„Päästetud!“ käis tal peaſt läbi. Seſt nen⸗ 
des ſukatrippides oli tihedalt gummi. f 

Ta wöttis mõlemad ſukatripid, mäsſis need 
pakſult lingi ümber ja katſus ſiis linki keerata. 
See keerdus lahti ja aken awanes. 

Ruttu hüppas Hilda pölwedega aknale, kuid 
ſel ſilmapilgul tundis ta tugewat elektri wapustuſt 
kogu kehas ja aknale kukkus ette wäljaſtpoolt tugew firm. 

Toas oli korraga pimedus. 

Hilda taganes akna juureft eemale. Tema mõis 
tus ütles end igaſugusteſt pögenemiſe katſeteſt lahti. 

Warsti lõi laes olew elektri lambike põlema. 

Uks awanes ja proua tuli. 

„Anna andeks kallite, et weidi raputada ſaid,“ 
algas ta emalitub toonil. „Ei ole parata. Nii 
juhtub fiin alati, kui fa midagi omapead teha tahad. 
Pea ſeda ikka ja alati meeles, et ſul ainult feda 
teha tuleb, mis mina käſen ehk minu külaliſed ſoo⸗ 
wiwad. Siis ainult wõib ſinu elu hea olla.“ 

Hilda ei laujunud ſöna ja pööras prouale ſelja. 

„Hea tüll,” ſönas fee. „Küll ſinu uhtus taob!” 

Ja läks toaſt. 

Warsti tõmmati akna firm üles ja elektri 
walgus laes kustus. 

Hildal oli ſelge, et fiit majaſt wäljapääſu ei 
ole, et warem wöi hiljem ta end ikka enejega tõit 
lubama peab. 

Ta tuikus laua juurde toolile ja langes ahas⸗ 
tuſes wastu laua äärt kummuli. 

See oli hirmſam kui eluaegne ſunnitöb. 

' 
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Glu ja ſurma wahel. 


Läks nädal, teine... 

Juba tuu aega oli keſtnud Hilda käbi pölw. 

Köik tema pögenemiskatſed olid jäänud taga⸗ 
järjetaks ja alandlik Hilda andus oma ſaatuſelle. 

Ta nägi ära, et tal wäljapääſu oma piinajate 
küüſiſt ei ole ja wiimaks, kui olekski olnud, loobus 
ta juba iſegi pögenemismötteſt. 

— Kuhu läheb ta oma roojastud ihu ja hin⸗ 
gega? Ja ahastus wöttis alati tema üle wöimuſt, 
kui ta oma armſa kadunud kodu peale mötles. 

„Iſa!. Ema!“ 

Hildal ei olnud enam nuttu. Kõik ta piſarad 
olid juba äranutetud. 

Temale eneſele oli ſelge, et tema finna urkasſe 
pikaldaſelt ſureb. Esmalt hing, ſtis ihu. 

Kuid tuli pööre. Hilda jäi haigeks. 

Sellel urkal oli olnud ka oma arſt, kuid Jee 
oli kauemaks ajaks ära fõitnud. Ja warsti tuli 
teade, et ta koguni niipea tagafi tulla ei ſaa. 

— Mis teha nüüd ſuguhaige Hildaga? oli 
äriproua mure. Uut maja arsti ei olnud ja haige 
juurde fülalifi lasta ei wöinud: mõni annab wiha 
päraſt kättemaksmiſes politſeile üles. 

Kuid need, kelle käes on inimeste ſaatus, mängi⸗ 
wad nendega kui kaartidega. 

Hilda oli juba kaua ükfilduspölwe maitſenud. 
Ta oli haige, kuid ſee, et tema haiguſt teati ja ſeda 
ei arstitud, pani teda paha aimama. 

TARTU ÜLIKOOLI 


RAAMATUKOGU 
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Tuleb ette, et inimene midagi, mida ta kunagi 
teinud ei ole, mida ta alatuks peab, nagu loomu⸗ 
ſunnil ſiiski wahel iſe teeb. Ja Hilda, kes kunagi 
kedagi ei luurand, waatas ühel päewal läbi wötme⸗ 
augu. 

Ja mis ta nägi?! 

Proua ſeiſis, käed puuſas, keſk tuba, tuna 
teenija laua juures klaaſi weini walas. Kui klaas 
täis, wöttis teenija laualt karbikeſe ſeeſt ühe klaas⸗ 
munakeſe ja juud fõmasti kinni hoides ning mitte 
hingates puistis ſelle ſiſu klaaſi. 

Hilda ſai aru, et ſee walge pulber on kihwt. 

Ja ta ei ekſind. See oli ſtrihniin. 

„Pane weel teine,“ käskis proua. „Waſt ei 
wöta ſee üks teda maha.“ 

Ja teenija puistas weel teiſe. 

Süda Hilda rinnus kloppis kui ſurmale minejal. 

Teenija pani klaaſi lauale ja tõmbas ſiis 
põrandalt proua jalge eeft ära wäikſe waiba ja 
weidi maas ſeljaga Hilda poole püſides, tõstis üles 
mingiſuguſe luugi. N 

Nähtawasti tuli ſealt ſügawuſeſt mingiſugnſt 
paha löhna, ſeſt proua wehkles eſiteks ninarätikuga 
ja päraſt hoidis nina hoopis kinni. 

Teenija ſeadis luugi tagafi. Hilda ſai atu, 
et kui nüüd luugi peale astuda, ſiis fee langeb ja 
pealeastuja kukub ſügawusſe. 

Kui waib endiſelt luugi peale lastud, waatas 
teenija küſiwalt proua otſa. 

„Noh, las tulla!“ ſönas proua. 

Hilda taganes ruttu ukſe juureſt eemale. 
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Teenija awas ukſe. 

„Preili Hilda,“ ſönas ta. „Proua ootab teid.“ 

Hilda läks, warjates oma ärewuſt. 

„Oo, tere, Hildake!“ naeratas proua. „Kuidas 
täi käib?“ 

Ja enne kui wastuſt ära oleks ootanud, pööras 
ta teenija poole: 

„Anna preilile klaas head weini.“ 

Teenija läks laua juurde ja tuli klaaſiga 
Hilda poole. 

i olnud enam wiiwitada — ſee oli ſurm 
tema ſilmade ees! 

Hoop teenijale rindu löi ta eemale kuna klaas 
maha kukkus ja paari ſammuga oli Hilda akna 
juures. Õnneks juhtus olema akna all tool. Hilda 
hüppas ſellele ja löi teiſe jalaga wastu akna raami 
nii et ſee pörunedes lahti läks. 

Proua töttas pögenejat tabama, kuid enne kui 
ta käſa külge jai, kukkus Hilda ühes klaafi killu⸗ 
dega aeda. 

Gel filmapilgul tuli ifand M. .. märamaft 
ſisſe. 

„Appi“! karjus Hilda. 
Iſand M. . haaras rewolwri mälja ja 
ſihtis ſellega Hilda poole. 

„Waiki ehk ma laſen!“ ähwardas ta. 

„Laſe!“ wastas Hilda. 

Seal kargas iſand M. .. Hilda juurde. 
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„Politſei!“ hüüdis Hilda. 
Iſand M. . haaras tal ümbert kinni ja 
toppis rättiku ſuhu. 
Eemal köndiw politſeinik waatas ringi — ta 
ei ſaanud aru, kuſt poolt püüti. 
Et teda rahustada, nagu oleks ta waletanud, 
hüüdis iſand M... 
„Woorimees!“ 
Eesmalt ligineſid tänawal käiad. 
sa ſaad wabaduſe ja palju raha, kui fa wai⸗ 
kid,“ t es iſand. „Kui ſa aga karjud, teed küll meile 
pala, ja ennaſt fa fa ei aita. Üts tuul ja finu 
lõpp! 
ee rahustaw möte nagu wärske tuule⸗ 
öhk lahutas Hilda pead. Ta jäi rahulikuks. 
> äi rahulikuks ka ſiis, kui inimejed mööda 
läkſid. 
„Noh, täitke oma lubamiſt!“ ſönas ta ſiis oma 
wahile. 
„Lähme!“ ſönas ſee. 
Nad läkſid wärawaſt wälja. 
Ligines woorimees. 
nSöidame.“ 
Hilda astus kalesſi. Ta julgus tuli 9 
Nad ſditſid T. . . tänawale nr. 2⸗a. 
„Tohin teid ſtsſe paluda?“ küſis iſand. 
„Olge head,“ wastas Hilda. „Aga kas lubate 
oma rewolwri minu kätte.“ 
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Iſand andis ja nad astuſid tuppa. 

Kui Hilda ſealt kahe tunni päraſt tuliuutes 
riietes, mis teenija magaſiniſt toonud, wälja astus, 
oli ta rikas. Kuid ſelle eeſt oli ta lubaduſe annud 
köigeſt felleft looſt waikida. 

Kuid enam kui raha, waigistas Hilda ſüdant' 
fee, et tal fiis täieline õigus oli jäetud politſei 


poole pöörata, kui iſand M. . ja ſee proua oma 
tegewuſt jatkakſid. 
Kui ta iſand M... juureft wälja astus, 


tuli talle wastu Netty. 

Selle imestus ei olnud mitte wäike. 

„Kas ka?“ küſis ta nagu ſöbralt. 

„Alatu!“ wiskas talle Hilda üle õla. „Sinu 
teenistus on läbi.“ 

Iſand We... pidas oma ſöna ja proua, 
kes feda häbikohta pidanud, fõitis teisſe Linna. 
Seal juhtus temale õnnetus ja nüüd peale para: 
nemift elab ta waeſeid päiwi, igatahes hulga wae⸗ 
ſemaid, kui omal ajal Hilda. 

Hilda ſbitis terwiſt parandama, ja tuli täiesti 
fojununa tagaſt. Ning warsti elas tema pere 
tõeste ſelles rikkuſes, mida unistanud ta enne kinos. 

Kuid mien tapetud, oli ſüda. Ja ſeda 
ei röömustannd enam ſee hiilgus ja toredus. Ta 
ei olnud enam nii önnelik, kui oma endiſes nooruje 
hingeliſes ja ihuliſes puhtuſes 

Et ennaſt trööstida, pühendas ta oma elu 
heategewuſele ja nüüd, elatand naisterahwana, mõib 
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ta köigiſt austatuna rahumeelegu oma minewiku 
peale tagafi waadata. 


Ühenduje minewikuga katkestas tema õnnelit 
abielu ja tema wäike lapſuke on tema kallim tule⸗ 
wiku lootus. 
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K. Brandies'e raamatukauplus 


Tallinnas, Suure Tartu m. Ne 22. 


Mitmesugused raamatud: 


Kivilombi Ints. Ilus Armilde. Hind 25 mk. 

Uus ja õige käewaataja ning kaarditark. Hind 25 mk. 

Kivilombi Ints. 7 uut Nalja kupleed. Hind 15 mk. 

Isamaa äraandja ehk ilmasüüta hukkamõistetud. 35 mk. 

Jakob Kõrv. Ben Hur ehk Kolgata. 18 annet. H. 50 m. 

J. Mändmets. Mülkas. Hind 15 mrk, 

H. Kümmel. Pagana preester ja misjonär. H. 15 m. 

Ada Linden. Jumalik saatus. Hind 15 mrk. 

V. Vabadik. Varga päevaraamat. Hind 20 mrk. 

Sven Hedin'i reisikirjadest. Himalaja takka. H. 20 m. 

Marie Schveiker. Raskesti katsutud. Hind 15 mrk. 

Armin Stein'i järele H. Oras, Martin Lutherus ja 
Grahv Erbach. Ajaloolik jutustamine, H. 50 m. 

Dr. V. Schiele. Eestikeele H. Oras. Sakslaste 
seltsis Buuri sõjas. Hind 100 mrk. 

Elise Aun. Kibuvitsa õied. Luuletused. H. 10 mk. 

J. Punisson. Orult ja mäelt. Luuletused. H. 10 mk. 

A. Tombach. Kaljuvald. Luuletused. Hind 10 m. 

0. Brunberg. Saksakeele iseõpetaja. Hind 50 mk. 

E. Treumann, Praktikaline õpetus metsavahtidele. 
Hind 15 mrk. 

Villiam Valker Atkinsson. Tahtejõud ning vaimu- 
teravus äri ning igapäevases elus. Uinuvate 
väimujõudude äratamine, teritamine ja õigeste 
tarvitamine. Hind 80 mrk. 

Voog l. Kirjatööde kogu toimekond: Ed, Hubel, 
Hugo Raudsepp, J. W. Weski. Hind 75 mrk. 

J. Piper. Biologialised kirjad. Zytologia ehk raku- 
keseteadus. Piltidega. Hind 40 mrk. 
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K Brandies'e raamatu O 


“Tallinnas, Suure Tartu m. N 23. 


Dr. K. Lamberti järele A. Liblik. Maailma rah: 
vad II. Hind 30 mrk. 

Tervishoiu raamat. Juhatus, kudas tervist hoida. 
Paljude piltidega. Hind 100 mrk. 

Kuivad galvanielemendid. Õpetus, kudas kodusel 
viisil mitmesuguseid kuivi patareisi tasku- 
lampide, elektrikellade j. n. e. jaoks valmis- 
tada. Hind 15 marka. 

Aleksander Kann. Konstitutsiooniline riigikord. Pro- 

fessor G. Scherchenevitshi järele, Hind 30 mrk. 

A. Hanko. Ühistegevus. Tarvitajate ühisused. H 10 m. 

A. Trilljärv. Tasuja, Kurbmäng kuues pildis. H. 100 m. 

Krakau kloostri saladused ehk Barbara Ubrik. Põnev 
romaan 820 Ihk. Hind 250 mrk. 4 

Uued armastuse kirjad. Lisa: Postmarkide tähen- 
dused, orakel ja muud lõhustused. Hind 50 m. 

Pidu laulik. Hind 15 mrk. 

Kivilombi Ints. Röövitud naisterahvas. Romaan Tal- 
linna elust. Hind 80 mrk. 

Kivilombi Ints. Apollo. Tasku näitelava. H. 15 m. 

Heindrik Saar. Otsekohesus. Hind 40 mrk. 

Rudolf Zero. Kontrollpesad ja nende tarvitamine 
kanapidamises. Hind 20 mrk. - 

Kivilombi Ints. Jüri Rumm ja õnnetu taluneiu. H. 25 m. 

Kivilombl Ints. Nalja album. Hind 12 mrk. 


Postiga tellijaid palun raamatu hinna mari ides ära 
saata. 5 
W. Ehrenoreis'i wükk, Tallinnas. 
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